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СТРУКТУРНА КЛАСИФІКАЦІЯ ВЛАСНИХ НАЗВ

У низці класифікацій ономастичного матеріалу (Д. Г. Бучка, Ю. О. Карпенка, В. А. Никонова, Н. В. Подольської, С. Роспонда, О. В. Суперанської та інших учених) обґрунтовано основні засади групування власних назв, однак і до сьогодні немає єдиних, загальноприйнятих стандартів їх поділу на певні розряди. Це стосується і структурної типології онімів. Відсутність чіткої градації власних назв за будовою і намагання встановити співвідношення між структурними і денотатно-номінативними розрядами пропріальної лексики і зумовлюють актуальність теми нашого дослідження.
Огляд структурних класифікацій онімів, виконаних вітчизняними і зарубіжними мовознавцями, засвідчив, що найбільш детально проаналізовано будову топонімів й антропонімів, при цьому дуже часто ця типологія власних назв перетинається із словотвірним, семантичним та мотиваційним групуваннями пропріативів. 
Наприклад, класифікуючи топоніми, П. Скок виділив у їхньому складі прикметники, субстантивовані прикметники, топонімічні апелятиви і прийменникові, префіксальні та складні назви [Skok 1921]. С. Роспонд виокремив топоніми первинні (з нульовим формантом), вторинні (з морфологічною або акцентологічною деривацією) і складені [Rospond 1957].
На основі структурного критерію А. М. Селіщев визначив сім розрядів топонімів: однослівні найменування і назви-словосполучення, якими можуть бути поєднання двох іменників, прикметника з іменником, географічної назви з адміністративно-господарським терміном -город тощо [Селищев 1968, 69]. 

Детально охарактеризовано структуру власних назв у проекті „Українська ономастична термінологія” [Німчук 1966, 24 – 43]. Розрізняються прості (одноосновні), складні (дво- і багатоосновні) та складені (словосполучення і речення) оніми, підгрупи простих і складених власних географічних назв [там само 60 – 61], прості, складні та складені імена [там само, 96 – 97].

Однією із найбільш ґрунтовних праць у сфері ономастичної термінології (а значить – і класифікації власних назв) є „Словник російської ономастичної термінології” Н. В. Подольської. Структура пропріативів аналізується і у словникових статтях, і на відповідній схемі, яка ґрунтується на дериватологічних критеріях і доповнюється інформацією про трансформації структури онімів. Простою вважається „одноосновна власна назва з нульовим онімічним формантом, яка не є результатом розкладу, складання або скорочення іншої назви” [Подольская 1988, 113]. Складною власною назвою є онім, „який має у своєму складі не менше двох кореневих морфем зі з’єднувальною голосною або без неї” [там само, 66]. Складений онім – це „назва – словосполучення..., яка має форму словосполучення (бездієслівного) безприйменникового або прийменникового” [там само, 62] і „назва – фраза (фразова назва, назва – речення)..., яка становить собою короткий текст, зазвичай з дієсловом” [там само, 62 – 63].

Таким чином, структурна класифікація власних назв досить часто була предметом дослідження вітчизняних і зарубіжних ономастів. Запропоновано струнку градацію пропріативів, яка ґрунтується на їхній будові. Однак спостерігається певне ототожнення структурної типології онімів з іншими: словотвірною, мотиваційною тощо, що зумовлює її часткове ускладнення або спрощення. Тому структурна градація власних назв, на нашу думку, повинна передбачати їх поділ на три групи – прості, складні та складені.

Прості оніми – це однослівні однокореневі (одноосновні) власні назви, як безафіксні (Хутір), так і афіксальні (Василенко).

До простих онімів передусім відносяться: 1) серед однокомпонентних антропонімів – а) більшість язичницьких імен: Малуша, а також практично всі запозичені (церковні) особові імена: Марія, зокрема і кальковані: Федір та новоутворені: Майя; б) інші класи антропонімів, утворені від названих вище особових імен: Миколайович, Василиха; в) прізвища і прізвиська, утворені шляхом суфіксації, усічення, субстантивації прикметникових форм або антропонімізації онімів чи апелятивів: Іванченко, Малий; 2) серед однослівних топонімів – більшість давніх потамонімів, ойконімів, оронімів, хоронімів, утворених шляхом суфіксації, усічення, субстантивації прикметникових форм або топонімізації онімів чи апелятивів: Городок, Поділля; 3) значна частина зоонімів: Сивуля; 4) більшість етнонімів і відповідно – однослівних назв держав: чехи, Чехія; 5) однослівні астроніми, планетоніми, прагматоніми, ергоніми, бібліоніми, поетоніми, давні теоніми: Сонце, Ярило, „Собор”, Чіпка. 

Складні оніми – це двокореневі (двооснόвні) власні назви (рідше – багатооснόвні: Нововолодимирівка), компоненти яких поєднуються за допомогою з’єднувальних голосних (Ярослава) або без них (Китайгород). Розрізняються власне композити (Кіровоград), афіксальні композити (Дніпродзержинськ) і абревіатури (ЦСКА).

Складними власними назвами є переважно такі різновиди онімів: 1) серед однослівних двокомпонентних антропонімів – а) окремі давні або новостворені автохтонні імена: Судислав, Радимир; б) інші розряди антропонімів, утворені від названих вище особових імен: Володимиренко, Ярославичі; в) прізвища і прізвиська (особливо так звані козацькі): Довгоногий, Вертихвостенко; 2) топоніми (переважно ойконіми): Дніпропетровськ, Новомиргород; 3) значна частина фітонімів та автохтонних міфоантропонімів: дуб Любомудр, Котигорошко; 5) оніми – абревіатури: Донбас, КПУ; 6) однослівні двокомпонентні ергоніми, бібліоніми, поетоніми, космоніми тощо: „Інтурист”, Волосожар, роман „Святослав”. 

До складених відносяться дво- і багатослівні власні назви, які насамперед поділяються на оніми – словосполуки (поєднання повнозначної частини мови зі службовою: За ставом), оніми –словосполучення (безприсудкові структури сурядного чи підрядного типу: „Батьки і діти”, Стара Синява) й оніми – фрази (предикатні конструкції, які вживаються як номінативні одиниці: повість „Гуси-лебеді летять”).

Сурядним зв’язком передусім поєднуються іменники, зокрема подвійні назви: Богдан – Ігор і дво- та багатокомпонентні антропоформули: Олесь Гончар, Тарас Григорович Шевченко. Серед простих підрядних назв – словосполучень домінують такі синтаксичні структури: а) „іменник + іменник”: Хутір Тартак, „Принцеса на горошині”; б) „іменник + прикметник”: Південний Буг; в) „іменник + числівник”: Павлівка – Перша, „Троє поросят”; г) поєднання інших частин мови: кафе „Далеко від жінок”.

Оніми - фрази за будовою – це переважно прості речення: „Кров людська – не водиця”, хоча епізодично фіксуються і складні синтаксичні побудови: „Хіба ревуть воли, як ясла повні?”

Складеними власними назвами переважно є: 1) серед антропонімів – а) дво- і багатослівні антропоформули: Іван Коваленко зять Постолишин; б) складені псевдоніми: Панас Мирний; 2) серед топонімів – переважно дво- і багатослівні ойконіми, рідше – потамоніми: Могилів – Подільський; Гірський Тікич; б) значна частина мікротопонімів: Під лісом; в) хороніми (назви держав і їхніх адміністративних частин): Королівство Непал; г) океаноніми і пелагоніми: Чорне море; ґ) дромоніми, некроніми, урбаноніми тощо: Байкове кладовище, Московська площа; 3) серед космонімів – астротопоніми, назви галактик і комет: Океан Бур, туманність Андромеди; 4) більшість бібліонімів та документонімів: „Чотири броди”, Конституція України; 5) серед поетонімів – дво- і багатослівні антропоформули та хронотопи: Марко Безсмертний, Смарагдове місто; 6) окремі класи прагматонімів, ергонімів та ідеонімів: „Подільський експрес”, Соціалістична партія України, День Перемоги; 7) більшість агіонімів та окремі теоніми: Святий Миколай, Аполлон – Феб; 8) частина міфонімів: Баба Яга, Іван Селянський Син. 
Отже, структурна класифікація власних назв передбачає їх поділ на прості, складні та складені з подальшою градацією на більш дрібні підгрупи. Визначено продуктивність різних структурних типів онімів на основі їхньої співвіднесеності з денотатно-номінативними різновидами пропріативів. Заслуговує на увагу і встановлення взаємозв’язків простих, складних і складених власних назв з класами онімів, які виділяються на підставі інших критеріїв – дериваційних, мотиваційних, етимологічних, генетичних, стилістичних тощо.
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